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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITI'ING 1992-1993 (*) 

20 APRIL 1993 

HERZIENING V AN DE GRONDWET 

Herziening van artikel 53 
van de Grondwet 

AMENDEMENTEN 
voorgesteld na indiening van het verslag 

(Stuk n' 904/4) 

N' 24 V AN DE HEER MAINGAIN 

Enig artikel 

In het voorgestelde artikel 53, de §§ 1 tot 3 
vervangen als volgt : 

« Art. 53. - § 1. Onverminderd artikel :58 telt de 
Senaat 82 senatoren, van wie : 

1° 40 senatoren, voor 4 jaar gekozen door het Ne­ 
derlandse kiescollege overeenkomstig de regel van de 
evenredige vertegenwoordiging; 
2° 40 senatoren, voor 4 jaar gekozen door het 

Franse kiescollege overeenkomstig de regel van de 
evenredige vertegenwoordiging; 
3° 2 senatoren, voor 4 jaar gekozen door het Duits­ 

talige kiescollege overeenkomstig de regel van de 
evenredige vertegenwoordiging. 

§ 2. De senatoren bedoeld in § 1, 1°, vormen de 
Nederlandse taalgroep van de Senaat. De senatoren 
bedoeld in§ 1, 2°, vormen de Franse taalgroep van de 
Senaat. 

Zie: 
-904-92/93: 

- N' 1 : Tekst overgezonden door de Senaat. 
- N" 2 en 3 : Amendementen. 
- N' 4 : Verslag. 
- N' 5 : Amendementen. 

1 * 1 Tweede zitting van de 48' zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*) 

20 AVRIL 1993 

REVISION DE LA CONSTITUTION 

Révision de l'article 53 
de la Constitution 

AMENDEMENTS 
présentés après dépôt du rapport 

(Doc. n° 904/4) 

N° 24 DE M. MAINGAIN 

Article unique 

A l'article 53 proposé, remplacer les §§ ter à 3 
par ce qui suit : 

« Art. 53. - § t». Sans préjudice de l'article 58, 
le Sénat se compose de 82 sénateurs, dont : 

JO 40 sénateurs élus pour quatre ans à la représen­ 
tation proportionnelle par le collège électoral néerlan­ 
dais; 
2° 40 sénateurs élus pour quatre ans à la représen­ 

tation proportionnelle par le collège électoral fran­ 
çais; 

3° 2 sénateurs élus pour quatre ans à la représen­ 
tation proportionnelle par le collège électoral germa­ 
nophone. 

§ 2. Les sénateurs visés au § t=; 1°, forment le 
groupe linguistique néerlandais du Sénat. Les séna­ 
teurs visés au § tr, 2°, forment le groupe linguistique 
français du Sénat. 

Voir: 
-904-92/93: 
- N• 1 : Texte transmis par le Sénat. 
- N09 2 et 3 : Amendements. 
- N• 4 : Rapport. 
- N• 5 : Amendements. 

{*) Deuxième session de la 48'législature. 
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§ 3. Een wet die wordt aangenomen met een bij­ 
zondere meerderheid, bepaalt voor elke taalgroep het 
minimum aantal senatoren die, tijdens de uitoefening 
van hun mandaat, hun woonplaats moeten hebben in 
het kiesarrondissement Brussel-Halle-Vilvoorde. » 

VERANTWOORDING 

Het ontwerp voorziet in een Senaat die bestaat uit drie 
categorieën senatoren : 
- rechtstreeks verkozen senatoren; 
- gemeenschapssenatoren; 
- gecoöpteerde senatoren. 
In het Belgische federale kader en rekening houdend 

met de bevoegdheid die zowel aan de Senaat als aan de 
Kamer wordt toegekend voor de herziening van de Grond­ 
wet en de wetten op de Staatsinrichting, is het wenselijk 
dat er, naast de Kamer die verkozen is volgens het systeem 
van de evenredige vertegenwoordiging, een tweede assem­ 
blée is waarin, zoals dat gewoonlijk het geval is in federale 
staten, de voornaamste deelgebieden van de federale staat 
gelijk vertegenwoordigd zijn. 

Het is derhalve raadzaam ervoor te zorgen dat de twee 
voornaamste gemeenschappen paritair vertegenwoordigd 
zijn en dat de derde gemeenschap in voldoende mate verte­ 
genwoordigd is. Dat is het doel van dit amendement. 

Teneinde de senatoren een zo groot mogelijke legitimi­ 
teit te geven, is het wenselijk dat ze verkozen worden door 
het gehele kiezerskorps. 

Het is helemaal niet nodig een systeem te behouden 
waarbij senatoren in een getrapte fase verkozen worden. 

N• 25 VAN DE HEER MAINGAIN 

Enig artikel 

In het voorgestelde artikel 53, het tweede en 
het derde lid van § 4 doen vervallen. 

VERANTWOORDING 

Het is niet te verantwoorden dat alleen de lijsten waar­ 
op ten minste één senator rechtstreeks verkozen is, kandi­ 
daten kunnen voordragen voor de verkiezing van de ge­ 
meenschaps- en de gecoöpteerde senatoren. 

Vanuit een federalistische visie behoort iedere Gemeen­ 
schapsraad vrijelijk zijn eigen kandidaten te kunnen aan­ 
wijzen indien zij het vereiste aantal stemmen kunnen 
behalen. 

De voorgestelde regeling is ingegeven door berekenin­ 
gen die bepaalde lijsten willen bevoordelen ten koste van 
andere. 

§ 3. Une loi à majorité spéciale détermine, pour 
chaque groupe linguistique, le nombre minimum de 
sénateurs qui doivent être domiciliés, durant l'exerci­ 
ce de leur mandat, dans l'arrondissement électoral de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde. » 

JUSTIFICATION 

Le projet prévoit un Sénat composé de trois catégories 
de sénateurs : 
- élus directs; 
- élus communautaires; 
- cooptés. 
Dans le cadre fédéral belge et tenant compte de la 

compétence accordée conjointement au Sénat et à la Cham­ 
bre pour les révisions constitutionnelles et les lois institu­ 
tionnelles, il convient qu'à côté de la Chambre élue propor­ 
tionnellement, la seconde assemblée soit, comme c'est 
généralement le cas dans les pays fédéraux, une représen­ 
tation égale des principales composantes de l'Etat fédéral. 

Il convient donc d'assurer une représentation paritaire 
des deux principales communautés tout en permettant une 
représentation satisfaisante de la troisième. Tel est.Ie but 
de cet amendement. 

Par ailleurs, afin de donner la plus grande légitimité 
possible aux sénateurs, il convient de les faire élire par 
l'ensemble du corps électoral. 

Il n'est nullement nécessaire de maintenir des séna­ 
teurs élus en second degré. 

N° 25 DE M. MAINGAIN 

Article unique 

A l'article 53 proposé, supprimer les deuxiè­ 
me et troisième alinéas du § 4. 

JUSTIFICATION 

Rien ne justifie de limiter aux listes ayant obtenu au 
moins un élu direct la possibilité de présenter des candi­ 
dats pour l'élection des sénateurs communautaires et coop­ 
tés. 

Dans une logique fédéraliste, il faut laisser à chaque 
Conseil communautaire la liberté de désigner les candidats 
de leur choix s'ils sont en mesure d'obtenir le nombre de 
suffrages nécessaires. 

La proposition présentée ne résulte que de calculs per­ 
mettant de favoriser certaines listes au détriment d'autres, 

O.MAINGAIN 
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